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VORWORT 

Die Reihe „Zusammengefaßte Ergebnisse" der Grund­
erhebung über die Struktur der landwirtschaftlichen 
Betriebe von 1966/67 soll den interessierten Kreisen 
ein Gesamtbild der Faktoren vermitteln, die diesen 
Betrieben ihren besonderen Charakter verleihen. 

Obwohl die Einholung und Aufbereitung der Angaben 
sich wegen Schwierigkeiten verschiedener Art ver­
zögerte, bleiben sie wegen der relativen Stabilität der 
landwirtschaftlichen Strukturen doch von Interesse. 
Außerdem geben sie vorzügliche Anknüpfungspunkte 
zu den in den einzelnen Ländern gegenwärtig laufen­
den oder in Vorbereitung befindlichen Landwirt­
schaftszählungen und tragen somit auch zur Fest­
stellung der zwischenzeitlichen Entwicklung bei. 

Ich hoffe, daß die vorliegende Veröffentlichung bei 
den amtlichen Stellen und in Fachkreisen, für die sie 
eigentlich bestimmt ist, wohlwollende Aufnahme 
finden wird. 

Bei dieser Gelegenheit möchte ich allen Mitgliedern 
der Delegationen der einzelnen Länder für ihre aus­
dauernde und wertvolle Mitarbeit danken, ebenso 
allen, die bei der Durchführung dieser Erhebung und 
bei der Erstellung der Ergebnisse mitgewirkt haben. 

PRÉFACE 

La série «Résultats récapitulatifs» de l'enquête de 
base sur la structure des exploitations agricoles de 
1966/67 se propose de mettre à la 'disposition des 
intéressés un tableau d'ensemble des facteurs qui 
donnent à ces exploitations leur physionomie. 

Les données ont été recueillies et élaborées avec un 
certain retard imputable à des difficultés de tous 
ordres; elles gardent cependant de l'intérêt eu égard 
à la relative stabilité des structures agricoles. En outre, 
elles constituent d'excellents points de repère pour 
les recensements nationaux de l'agriculture actuelle­
ment en cours ou en préparation et contribueront 
ainsi à une bonne mesure des évolutions intervenues. 

Je souhaite que les milieux officiels et professionnels 
auxquels il est en principe destiné, réservent à cet 
ouvrage le meilleur accueil. 

Je saisis l'occasion qui m'est offerte pour exprimer 
tous mes remerciements aux membres des délégations 
nationales pour leur participation patiente et efficace 
et à tous ceux qui ont œuvré à l'exécution de cette 
enquête et à l'élaboration des résultats. 



PREMESSA 

La serie «Risultati ricapitolativi» dell'indagine di base 

sulla struttura delle aziende agricole del 1966/67 si 

propone di mettere a disposizione degli interessati 

un quadro d'insieme dei fattori che conferiscono a 

queste aziende la loro fisionomia. 

I dati sono stati raccolti ed elaborati con un certo 

ritardo imputabile a difficoltà di ogni ordine; essi 

conservano nondimeno il loro interesse, ove si consi­

deri la relativa stabilità delle strutture agricole. Essi 

costituiscono inoltre ottimi punti di riferimento per i 

censimenti nazionali dell'agricoltura attualmente in 

corso o in preparazione e contribuiranno cosi a dare 

un buon ragguaglio degli sviluppi intervenuti. 

Mi auguro che la presente opera venga accolta con 

favore dagli ambienti ufficiali e professionali ai quali 

è in primo luogo destinata. 

Colgo l'occasione per esprimere i miei più vivi 

ringraziamenti ai membri delle delegazioni nazionali 

per la loro partecipazione paziente ed efficace come 

pure a tutti coloro che hanno collaborato all'effettua­

zione dell'indagine e all'elaborazione dei risultati. 

VOORWOORD 

In de reeks „Samenvattende resultaten" van de 

basisenquête inzake de structuur van de landbouw­

bedrijven in 1966/67 wordt ten behoeve van de 

belangstellenden een overzicht gegeven van de 

factoren die het bijzonder karakter van deze bedrijven 

bepalen. 

Hoewel als gevolg van moeilijkheden van allerlei aard 

enige vertraging in de verzameling en uitwerking van 

de gegevens is opgetreden, blijven deze wegens de 

betrekkelijke stabiliteit van de landbouwstructuren 

niettemin van belang. Bovendien vormen zij uitste­

kende aanknopingspunten voor de thans in uitvoering 

of voorbereiding verkerende landbouwtellingen en 

dragen alzo bij tot een goede vaststelling van de 

intussen voltrokken ontwikkeling. 

Gaarne spreek ik de hoop uit dat deze publikatie bij 

de overheidsinstanties en het bedrijfsleven, waarvoor 

zij in de eerste plaats bestemd is, een gunstig onthaal 

zal vinden. 

Ik maak van deze gelegenheid gebruik om aan de 

leden van de nationale delegaties mijn welgemeende 

dank te betuigen voor hun volhardende en doel­

treffende medewerking, terwijl mijn erkentelijkheid 

tevens uitgaat naar allen die een werkzaam aandeel 

hebben gehad in de uitvoering van de enquête en 

de uitwerking van de uitkomsten. 

R. y> νΛΛ­ΛΛ­ &<À 

Raymond DUMAS 
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EINFÜHRUNG 

1. Rechtsgrundlagen 

Amtsblatt 

Nr. 112 
vom 24.6. 66 

Nr. 188 
vom 21.10. 66 

Nr. 33 
vom 24.2.67 

Nr. 206 
vom 12.11.66 

Verordnung Nr. 70/66/EWG des 
Rates vom 14. Juni 1966 über die 
Durchführung einer Grunderhebung 
im Rahmen eines Erhebungspro­
gramms zur Untersuchung derStruk-
tur der landwirtschaftlichen Betriebe. 

Verordnung Nr. 150/66/EWG der 
Kommission vom 20. Oktober 1966 
über die näheren Bestimmungen, 
nach denen die Mitgliedstaaten den 
Entwurf ihres Stichprobenplans zu 
erstellen und der Kommission zu 
übermitteln haben. 

Verordnung Nr. 35/67/EWG des 
Rates vom 21. Februar 1967 zur 
Änderung der Verordnung Nr. 70/ 
66/EWG hinsichtlich der Durchfüh­
rung der Grunderhebung in Frank­
reich und Italien. 

66/640/EWG : Entscheidung der 
Kommission vom 20. Oktober 1966 
über die Festlegung der Definitionen 
und Rahmenanleitungen für den 
Rahmenerhebungsbogen in An­
hang III der Verordnung Nr. 70/66/ 
EWG. 

66/659 bis 664/EWG: Entschei­
dungen der Kommission vom 10. No­
vember 1966 über die Festlegung 
der Stichprobenpläne für die einzel­
nen Mitgliedstaaten. 

68/83/EWG: Entscheidung der 
Kommission vom 12. Januar 1968 
über die Festlegung des einheitlichen 
Schemas und der Durchführungs­
bestimmungen zur Übertragung der 
im Erhebungsbogen enthaltenen 
Angaben der Grunderhebung über 
die Struktur der landwirtschaftlichen 
Betriebe auf Magnetbänder oder 
Lochkarten. 

2. Inhalt der Veröffentlichung 

Die „Zusammengefaßten Ergebnisse" der Grund­
erhebung über die Struktur der landwirtschaftlichen 
Betriebe werden in einer Reihe von insgesamt 

Nr. 211 
vom 19.11.66 

Nr. L34 
vom 7.2.68 

INTRODUCTION 

1. Bases juridiques 

Journal officiel 

n°112 
du 24. 6. 66 

n°188 
du 21. 10. 66 

n°33 
du 24. 2. 67 

n°206 
du 12. 11.66 

Règlement n° 70/66/CEE du 
Conseil, du 14 juin 1966, portant 
Organisation de l'enquête de base 
dans le cadre d'un programme d'en­
quêtes sur la structure des exploi­
tations agricoles. 

Règlement n° 150/66/CEE de la 
Commission du 20 octobre 1966, 
portant fixation des modalités sui­
vant lesquelles le plan de sondage 
doit être élaboré par chaque État 
membre et transmis à la Commis­
sion. 

Règlement n° 35/67/CEE du 
Conseil du 21 février 1967, modi­
fiant le règlement n° 70/66/CEE 
en ce qui concerne l'exécution de 
l'enquête de base en France et en 
Italie. 

66/640/CEE: Décision de la Com­
mission du 20 octobre 1966, por­
tant fixation des définitions et ins­
tructions-cadres se rapportant au 
questionnaire-cadre figurant à l'an­
nexe III du règlement n°70/66/CEE. 

66/659 à 664/CEE: Décisions de 
la Commission du 10 novembre 
1966, portant fixation des plans de 
sondage pour les différents États 
membres. 

68/83/CEE: Décision de la Com­
mission, du 12 janvier 1968, por­
tant fixation du schéma unique et 
des modalités d'application concer­
nant la transcription sur bandes 
magnétiques ou cartes perforées des 
données contenues dans le ques­
tionnaire de l'enquête de base sur 
la structure des exploitations agri­
coles. 

2. Contenu de la publication 

Les «Résultats récapitulatifs» de l'enquête de base 
sur la structure des exploitations agricoles sont pu­
bliés dans une série de 13 volumes aux niveaux 

n°211 
du 19. 11.66 

n °L34 
du 7. 2. 68 



INTRODUZIONE 

1. Basi giuridiche 

Gazzetta ufficiale 

Regolamento n. 70/66/CEE del Con- n. 112 
siglio, del 14 giugno 1966, relativo del 24. 6. 66 
all'organizzazione di una indagine 
principale nel quadro di un program­
ma di indagini sulla struttura delle 
aziende agricole 

Regolamento n. 150/66/CEE della n. 188 
Commissione, del 20 ottobre 1966, del 21. 10. 66 
che stabilisce le modalità in base 
alle quali il progetto di piano di 
sondaggio deve essere elaborato 
dagli Stati membri e trasmesso alla 
Commissione 

Regolamento n. 35/67/CEE del Con- n. 33 
siglio, del 21 febbraio 1967, che del 24. 2. 67 
modifica il regolamento n. 70/66/ 
CEE per quanto concerne l'esecu­
zione dell'indagine principale in 
Francia e in Italia 

66/640/CEE: Decisione della Corn- n. 206 
missione, del 20 ottobre 1966, che del 12. 11. 66 
stabilisce le definizioni e le istru­
zioni-quadro relative al questionario-
quadro di cui all'allegato III del 
regolamento n. 70/66/CEE 

66/659/CEE a 664/CEE: Decisioni n. 211 
della Commissione, del 10 novem- del 19.11.66 
bre 1966, che stabiliscono un piano 
di sondaggio per ogni Stato membro 

68/83/CEE: Decisione della Corn- n. L 34 
missione, del 12 gennaio 1968, che del 7. 2. 68 
stabilisce lo schema uniforme e le 
modalità di applicazione riguardanti 
la trascrizione su nastri magnetici 
o schede perforate dei dati conte­
nuti nel questionario dell'indagine 
principale sulla struttura delle aziende 
agricole 

2. Contenuto della pubblicazione 

I «Risultati ricapitolativi» dell'indagine di base sulla 
struttura delle aziende agricole sono pubblicati in 
una serie di 13 volumi al livello delle circoscri-

INLEIDING 

1. Juridische basis 

Publikatieblad 

no. 112 
van 24. 6. 66 

no. 188 
van 21.10. 66 

Verordening no. 70/66/EEG van de 
Raad van 14 juni 1966 betreffende de 
organisatie van een basisenquête in 
het kader van een enquêteprogram­
ma inzake de structuur van de land­
bouwbedrijven 

Verordening no. 150/66/EEG van de 
Commissie van 20 oktober 1966 tot 
vaststelling van de wijze waarop het 
ontwerp-steekproefplan door de Lid-
Staten moet worden opgesteld en 
doorgegeven aan de Commissie 

Verordening no. 35/67/EEG van de 
Raad van 21 februari 1967 tot wijzi­
ging van Verordening no. 70/66/EEG 
betreffende de uitvoering van de ba­
sisenquête in Frankrijk en Italië 

66/640/EEG: Beschikking van de no. 206 
Commissie van 20 oktober 1966 hou- van 12.11. 
dende de vaststelling van definities 
en kaderinstructies voor het kader­
enquêteformulier in bijlage III van 
Verordening no. 70/66/EEG 

no. 33 
van 24. 2. 67 

67 

no. 211 
van 19.11. 66 

no. L 34 
van 7. 2. 68 

66/659 tot 664/EEG : Beschikkingen 
van de Commissie van 10 november 
1966 houdende vaststelling van een 
steekproefplan voor elke Lid-Staat 

68/83/EEG: Beschikking van de 
Commissie van 12 januari 1968 be­
treffende de vaststelling van het uni­
forme schema en de wijze van toe­
passing voor het overbrengen op 
magnetische banden of ponskaarten 
van de gegevens vervat in het enquê­
teformulier van de basisenquête naar 
de structuur van de landbouwbedrij­
ven 

2. Inhoud van de publikatie 

De samenvattende resultaten van de basisenquête 
inzake de structuur van de landbouwbedrijven wor­
den gepubliceerd in een serie van 13 delen, in-



13 Bänden veröffentlicht, und zwar auf der Ebene 
der Erhebungsbezirke, der Regionen, der Mitglied­
staaten und der Gemeinschaft als Ganzes. 

Eine Übersicht des Inhalts der Bände 1 bis 13 ist auf 
den Seiten 42 und 43 gegeben. 

Die Ergebnisse werden in 19 Tabellen nachgewiesen, 
die insgesamt 130 Spalten umfassen, nach 11 Grö­
ßenklassen der landwirtschaftlich genutzten Fläche 
gegliedert sind und je Seite in drei Zahlenblöcken 
dargestellt werden. 
Der erste Zahlenblock enthält die absoluten Angaben, 
der zweite und dritte normalerweise die Prozentsätze 
in vertikaler bzw. horizontaler Richtung. 

Unter Punkt 8 auf Seite 38 sind besondere Erläu­
terungen zu verschiedenen Tabellenspalten gegeben. 

Der Tabelleninhalt ist folgender: 
Nr. 

der Spalten 

— Rechtsstellung 2 bis 3 

— Außerbetriebliche Erwerbstätigkeit 4 bis 7 

— Betriebenach Familienarbeitskräften 8 bis 11 

Betriebe nach Klassen von 
Jahresarbeitseinheiten (JAE) 

Buchführung 

12 bis 17 

18 bis 19 

— Landwirtschaftliche Schulausbil­
dung des Betriebsleiters 20 

— Wirtschaftliche Integration 21 bis 23 
— Betriebe, die normalerweise für den 

Verkauf erzeugen 24 bis 25 
— Besitzverhältnisse 26 bis 30 
— Bodennutzung 31 bis 75 
— Viehbestand in Vieheinheiten (VE) 76 bis 87 
— Betriebe nach der Regelmäßigkeit 

der Beschäftigung bei den Arbeits­
kräften 88 bis 90 

— Arbeitskräfte 91 bis 101 
— Betriebe, die Arbeitskräfte landwirt­

schaftlicher Lohnunternehmen ein­
setzen 102 

— Verwendung von Zugkräften 103 bis 112 
— Verwendung von landwirtschaft­

lichen Maschinen und Einrichtungen 113 bis 129 
— Betriebe mit Wirtschaftsgebäuden 130 

Anhang: Zahl der Betriebe und der 
Rinder nach Art der Rinder 

3. Erhebungseinheit und Erfassungsbereich 

Erhebungseinheit ist der landwirtschaftliche Betrieb, 
wie er in Artikel 2 der Verordnung Nr. 70/66/EWG 
des Rates definiert ist: „Eine örtlich begrenzte tech­
nisch-wirtschaftliche Einheit, die nur einer Betriebs­
führung unterliegt und in Anhang I dieser Verordnung 
aufgeführte Erzeugnisse hervorbringt." 

de la circonscription d'enquête, de la région, du pays 
et de la Communauté dans son ensemble. 

Un schéma du contenu des volumes 1 à 13 est 
donné aux pages 42 et 43. 

Les résultats sont présentés dans 19 tableaux com­
prenant 130 colonnes selon 11 classes de grandeur 
de superficie agricole utilisée (SAU), et ils sont re­
pris en trois blocs figurant sur chaque page. 

Le premier bloc contient les nombres absolus, le 
deuxième et le troisième normalement les pourcen­
tages vertical et horizontal. 

Au point 8 de la page 38 figurent des notes expli­
catives sur certaines colonnes du programme. 

Le contenu des tableaux est le suivant: 

— Statut juridique 
— Activité professionnelle en dehors 

de l'exploitation 
— Exploitation selon la main-d'œuvre 

familiale 

N°des 
colonnes 

2à 3 

4à 

8à 11 
— Exploitations par classes d'unité-

travail-année (UTA) 12 à 17 
— Comptabilité 18 à 19 
— Formation scolaire agricole du chef 

d'exploitation 20 
— Intégration économique 21 à 23 
— Exploitations produisant normale­

ment pour la vente 24 à 25 
— Mode de faire-valoir 26 à 30 
— Utilisation du sol 31 à 75 
— Effectif des animaux en unités-

bétail (UB) 76 à 87 
— Exploitations selon la régularité de 

l'occupation de la main-d'œuvre 88 à 90 
— Main-d'œuvre 91 à 101 
— Exploitations avec apport de main-

d'œuvre fournie par des entreprises 
de travaux agricoles 102 

— Utilisation de moyens de traction 103 à 112 
— Utilisation de machines et d'ins­

tallations agricoles 113 à 129 
— Exploitations avec bâtiments d'ex­

ploitation 130 

Appendice: Nombre d'exploitations 
et de bovins selon les catégories de 
bovins 

3. Unité d'enquête et champ d'observation 

L'unité d'enquête est l'exploitation agricole telle 
qu'elle est définie à l'article 2 du règlement 70/66/ 
CEE du Conseil. A savoir: «Une unité technico-
économique localement délimitée, soumise à une 
gestion unique et produisant des produits enume­
res à l'annexe I du dit règlement». 
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zioni d'indagine, delle regioni, del paese e della 
Comunità nel suo insieme. 
Uno schema con il contenuto dei volumi da 1 a 13 
è dato alle pagine 42 e 43. 
I risultati son presentati in 19 tabelle comprendenti 
130 colonne secondo 11 classi di grandezza della 
superficie agricola utilizzata (SAU) e sono riprodotti 
in tre sezioni su ogni pagina. 
La prima sezione comprende le cifre assolute, la 
seconda e la terza, normalmente, le percentuali 
verticali e orizzontali. 
Al punto 8 della pagina 39 appaiono delle note 
esplicative concernenti alcune colonne del pro­
gramma. 

Il contenuto delle tabelle è il seguente: 

— Statuto giuridico 
— Attività professionale extraziendale 
— Aziende secondo la manodopera 

familiare 

Numero 
delle colonne 

2a 3 
4a 7 

8a 11 
— Aziende per classi di unità-lavora-

tive-anno (ULA) 12 a 17 
— Contabilità 
— Formazione scolastica agricola del 

capo azienda 

18a 19 

20 
21 a 23 Integrazione economica 

Aziende che producono normalmente 
per la vendita 24 a 25 

— Forma di conduzione 
— Utilizzazione delle terre 

26 a 30 
31 a 75 

— Consistenza dei bestiame in unità-
bestiame (UB) 76 a 87 

— Aziende secondo la regolarità del­
l'occupazione della manodopera 88 a 90 

— Manodopera 91 a 101 
— Aziende con apporto di manodopera 

fornita da imprese di lavori agricoli 102 
— Utilizzazione di mezzi di trazione 103 a 112 
— Utilizzazione di macchine ed impianti 

agricoli 113 a 129 
— Aziende che dispongono di fabbri­

cati aziendali 130 

Appendice: Numero di aziende e di 
bovini secondo le categorie di bovini 

3. Unità di rilevazione dell'indagine 
e campo di osservazione 

L'unità di rilevazione dell'indagine è l'azienda agri­
cola cosi come definita all'art. 2 del regolamento 
70/66/CEE del Consiglio, vale a dire: «Un' unità 
tecnico-economica localmente delimitata, soggetta 
ad una gestione unitaria che produce i prodotti 
elencati nell'Allegato I del Regolamento». 

gedeeld naar het waarnemingsgebied van de en­
quête per regionaal niveau, per land, en voor het ge­
heel van de Gemeenschap. 
Een overzicht van de inhoud der delen 1 tot 13 
wordt op de bladzijden 42 en 43 weergegeven. 
De resultaten worden weergegeven in 19 tabellen, 
bestaande uit 130 kolommen en onderverdeeld in 11 
grootteklassen van de oppervlakte cultuurgrond, ver­
deeld in drie blokken per bladzijde. 
In het eerste blok vindt men de absolute getallen, ¡n 
het tweede en het derde in het algemeen de verticale 
en horizontale percentages. 
In punt 8 op de bladzijde 39 worden nadere toelich­
tingen verstrekt bij sommige kolommen van het pro­
gramma. 

Inhoud van de tabellen: 
No. van 

de kolommen 

— Rechtspositie 2 tot 3 
— Beroepsbezigheden buiten het bedrijf 4 tot 7 
— Bedrijven naar gezinsarbeidskrachten 8 tot 11 
— Bedrijven naar klassen van jaar-

arbeidseenheden (JAE) 12 tot 17 
— Boekhouding 18 tot 19 
— Landbouwschoolopleiding van de 

bedrijfsleider 20 
— Economische integratie 21 tot 23 
— Bedrijven die normaal voor de verkoop 

produceren 24 tot 25 
— Exploitatievorm 26 tot 30 
— Bodemgebruik 31 tot 75 
— Veestapel in vee-eenheden (VE) 76 tot 87 
— Bedrijven naar de regelmaat waarmee 

arbeidskrachten tewerkgesteld zijn 88 tot 90 
— Arbeidskrachten 
— Bedrijven die gebruik maken van 

arbeidskrachten geleverd door 
agrarische loonbedrijven 

— Gebruik van trekkracht 
— Gebruik van landbouwmachines 

en -inrichtingen 
— Bedrijven die over bedrijfsgebouwen 

beschikken 130 

Bijlage: Aantal bedrijven en runderen 
naar soorten runderen 

3. Enquêteringseenheid en 
waarnemingsgebied 

De enquêteringseenheid is het landbouwbedrijf, be­
paald als in artikel 2 van de Verordening 70/66/CEE 
van de Raad, als volgt: „De ruimtelijk begrensde tech-
nisch-economische eenheid die onder één beheer 
geplaatst is en de in bijlage I van bovenvermelde ver­
ordening genoemde produkten voortbrengt". 

91 tot 101 

102 
103 tot 112 

113 tot 129 



Der Erfassungsbereich der Erhebung umschließt: 

a) landwirtschaftliche Betriebe mit einer landwirt­
schaftlich genutzten Fläche von 1 ha und mehr; 

b) landwirtschaftliche Betriebe mit einer landwirt­
schaftlich genutzten Fläche von weniger als 1 ha, 
einschließlich der Betriebe ohne landwirtschaftlich 
genutzte Fläche, deren jährliche vermarktete Erzeu­
gung landwirtschaftlicher Erzeugnisse normaler­
weise einen Wert von mindestens 250 Rechnungs­
einheiten erreicht. 

4. Stichprobenplan 

Gemäß Verordnung Nr. 70/66/EWG sollten die land­
wirtschaftlichen Betriebe nach der Zufallsmethode 
ausgewählt werden. Die Zahl der in die Erhebung 
einzubeziehenden Betriebe sollte sich für die einzel­
nen Mitgliedstaaten in bestimmten Grenzen halten. 
Im folgenden ist die Mindest- und Höchstzahl der zu 
erhebenden Betriebe sowie die Zahl der tatsächlich 
erhobenen Betriebe dargestellt: 

Deutschland (BR) 
Frankreich 
Italien 
Niederlande 
Belgien 
Luxemburg 

EG 

Begrenzung des 
Stichproben­

umfänge 

270 000-330 000 
320 000-400 000 
400 000-500 000 

45 000- 55 000 
40 000- 50 000 

1 600- 2 000 

Tatsächlicher 
Stichproben­

umfang 

270 438 
335 449 
522 505 
44 816 
42 767 

1 983 

1 217 958 

Ferner schreibt der zugrunde liegendeText vor, sollten 
die Erhebungsergebnisse in ihrer Gesamtheit auch 
für jeden der einzelnen Erhebungsbezirke repräsen­
tativ sein und eine vergleichbare Genauigkeit auf­
weisen. Die Stichprobenumfänge für die einzelnen 
Erhebungsbezirke und Schichten sollten sich nach 
deren Größe und Heterogenität innerhalb eines jeden 
Mitgliedstaates richten. 

Die Verordnung der'Kommission Nr. 150/66/EWG 
setzt die näheren Bestimmungen fest, nach denen der 
Entwurf des Stichprobenplanes von jedem Mitglied­
staat ausgearbeitet werden sollte, und sieht weiterhin 
vor, daß die Auswahlgrundlagen geschichtet werden 
müssen, um die Repräsentativität der Ergebnisse in 
den einzelnen Erhebungsbezirken zu verbessern. 

Die Auswahlgrundlagen konnten geschichtet werden 
nach: 

a) der geographischen Lage, insbesondere im Rah­
men des Anhangs II der Verordnung Nr. 70/66/ 
EWG; 

b) der wirtschaftlichen Ausrichtung der Betriebe oder 
der Gebiete, in denen sich die Betriebe befinden; 

Le champ d'observation de l'enquête comprend : 

a) Les exploitations agricoles dont la superficie 
agricole utilisée est égale ou supérieure à un 
hectare; 

b) Les exploitations agricoles dont la superficie agri­
cole utilisée est inférieure à un hectare, y com­
pris les exploitations agricoles sans superficie 
agricole utilisée, dont la production de produits 
agricoles commercialisée annuellement atteint 
normalement une valeur au moins égale à 250 
unités de compte. 

4. Plan de sondage 

Le règlement n° 70/66/CEE prévoyait que les exploi­
tations agricoles seraient choisies conformément aux 
techniques du choix au hasard et que l'enquête de­
vait porter sur un nombre d'exploitations compris, 
pour chacun des États membres, dans certaines limi­
tes. Les fourchettes prévues et le nombre d'exploi­
tations effectivement enquêtées ont été les suivants: 

Allemagne (RF) 
France 
Italie 
Pays-Bas 
Belgique 
Luxembourg 

CE 

Limites des 
échantillons 

270 000-330 000 
320 000-400 000 
400 000-500 000 

45 000- 55 000 
40 000- 50 000 

1 600- 2 000 

Echantillons 
enquêtes 

270 438 
335 449 
522 505 

44 816 
42 767 

1 983 

1 217 958 

Ce texte de base fixait également que les résultats de 
l'enquête, dans leur ensemble, devaient être repré­
sentatifs au niveau de chacune des circonscriptions 
et présenter pour celles-ci un degré d'exactitude 
comparable. La taille de l'échantillon pour chaque 
circonscription et strate devrait être déterminée 
selon la taille et l'hétérogénéité de celles-ci, à l'inté­
rieur de chaque État membre. 

Le règlement n° 150/66/CEE de la Commission a 
prescrit des modalités suivant lesquelles le projet de 
plan de sondage devait être élaboré par chacun des 
États membres et a notamment prévu que, afin d'amé­
liorer la représentativité des résultats au niveau des 
circonscriptions, il convenait de stratifier les bases 
de sondage. 

Les bases de sondage pouvaient être stratifiées en 
fonction : 

a) de la situation géographique, notamment, dans le 
cadre de l'annexe II du règlement n° 70/66/CEE; 

b) de l'orientation de la production des exploitations 
ou de la région dans laquelle les exploitations sont 
situées; 
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// campo di osservazione dell'indagine comprende : 

a) le aziende agricole la cui superficie agricola 
utilizzata è uguale o superiore ad un ettaro; 

b) le aziende agricole con superficie agricola utilizzata 
inferiore ad un ettaro, nonché le aziende agricole 
prive di superficie agricola utilizzata, la cui 
produzione di prodotti agricoli annualmente com­
mercializzata raggiunge di norma un valore pari 
almeno a 250 unità di conto. 

4. Piano di sondaggio 

Il regolamento n. 70/66/CEE stabiliva che le aziende 
agricole fossero scelte secondo la tecnica delle 
scelta a caso e che l'indagine in ciascuno Stato 
membro doveva essere condotta su un numero di 
aziende compreso entro certi limiti. In appresso sono 
indicate le forcelle previste e le aziende effettiva­
mente rilevate: 

Germania (RF) 
Francia 
Italia 
Paesi Bassi 
Belgio 
Lussemburgo 

CE 

Limiti 
dei campioni 

270 000-330 000 
320 000-400 000 
400 000-500 000 

45 000- 55 000 
40 000- 50 000 

1 600- 2 000 

Campioni 
rilevati 

270 438 
335 449 
522 505 

44 816 
42 767 

1 983 

1 217 958 

Il testo di base stabiliva altresì che i risultati del­
l'indagine dovessero essere nel loro insieme rappre­
sentativi al livello di ciascuna delle circoscrizioni e 
presentare un grado di attendibilità comparabile tra 
le circoscrizioni stesse. Le dimensioni del campione 
per circoscrizione e strato erano da determinarsi 
sulla base della grandezza e dell'eterogeneità di questi 
ultimi all'interno di ciascuno Stato membro. 

Il regolamento n. 150/66/CEE della Commissione 
fissava le modalità in base alle quali ciascuno Stato 
membro doveva elaborare il progetto di piano di 
sondaggio; per migliorare la rappresentatività dei 
risultati a livello delle circoscrizioni, le unità di 
campionamento potevano essere stratificate secondo : 

a) l'ubicazione geografica particolarmente nel quadro 
dell'allegato II del regolamento n. 70/66/CEE; 

b) l'orientamento della produzione delle aziende o 
della regione in cui le aziende si trovano; 

Het waarnemingsgebied van de enquête omvat: 

a) landbouwbedrijven met een oppervlakte cultuur­
grond van 1 ha en meer; 

b) landbouwbedrijven met een oppervlakte cultuur­
grond van minder dan 1 ha, hierbij inbegrepen de 
bedrijven zonder oppervlakte cultuurgrond, waar­
van de jaarlijks in de handel gebrachte produktie 
van landbouwprodukten „normaal ten minste 250 
rekeneenheden bedraagt. 

4. Steekproefplan 

Verordening no. 70/66/EEG van de Raad schrijft 
voor dat de keuze van de te enquêteren landbouw­
bedrijven wordt bepaald door de methode van het 
toeval en dat de enquête zich uitstrekt over een aantal 
landbouwbedrijven dat voor elke Lid-Staat binnen 
bepaalde grenzen ligt. De aldaar vermelde grenzen en 
het aantal werkelijk geënquêteerde bedrijven waren 
als volgt : 

Duitsland (BR) 
Frankrijk 
Italië 
Nederland 
België 
Luxemburg 

EG 

Steekproefgrenzen 

270 000-330 000 
320 000-^00 000 
400 000-500 000 

45 000- 55 000 
40 000- 50 000 

1 600- 2 000 

Werkelijke 
steekproefomvang 

270 438 
335 449 
522 505 

44 816 
42 767 

1 983 

1 217 958 

In deze basistekst is eveneens bepaald dat de uit­
komsten van de enquête in hun geheel op het niveau 
van ieder in aanmerking genomen gebied representa­
tief dienen te zijn en voor deze gebieden een verge­
lijkbare nauwkeurigheidsgraad moeten vertonen. De 
steekproefomvang voor ieder gebied en ieder stratum 
dienden, binnen iedere Lid-Staat, te worden vastge­
steld volgens hun grootte en heterogeniteit. 

Verordening no. 150/66/EEG van de Commissie 
stelde vast op welke wijze het ontwerp-steekproef-
plan door iedere Lid-Staat moest worden opgesteld 
en bepaalde met name dat het, ten einde zo represen­
tatief mogelijke uitkomsten voor elk gebied te ver­
krijgen, dienstig was het steekproefbasismateriaal te 
stratificeren. 

Het steekproefbasismateriaal kon worden gestratifi-
ceerd volgens: 

a) de geografische ligging, met name die genoemd in 
bijlage II van Verordening no. 70/66/EEG; 

b) de produktierichting van de bedrijven of van de ge­
bieden waarin deze bedrijven liggen; 
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c) der Bewirtschaftungsform; 
d) der Gesamtfläche, der landwirtschaftlichen Nutz­

fläche oder der landwirtschaftlich genutzten 
Fläche der Betriebe; 

e) der Fläche oder anderen Merkmalen der Gemein­
den. 

Um eine größere Genauigkeit zu erreichen, schreiben 
die Bestimmungen weiter vor, sollten die Auswahl­
einheiten nach wachsenden Werten von Klassifizie­
rungsmerkmalen oder nach Gebietseinheiten inner­
halb der Schichten systematisch angeordnet werden, 
soweit die technischen Gegebenheiten es erlauben. 
Die von den Mitgliedstaaten vorgelegten und von der 
Kommission angenommenen Stichprobenpläne hal­
ten sich hinsichtlich Schichtung und Anordnung an 
folgende Kriterien: 

Deutschland (BR) 

Schichtung der Auswahlgesamtheit der Betriebe je 
Erhebungsbezirk: 
a) nach der Haupterzeugungsrichtung: 

— in landwirtschaftliche Betriebe im engeren 
Sinne, 

— in Gartenbaubetriebe, 
— in Betriebe mit außergewöhnlich hohem Vieh­

bestand; 
b) nach der landwirtschaftlichen Nutzfläche Í1) 

Die Schichtgruppe der landwirtschaftlichen Be­
triebe im engeren Sinne wird in acht Schichten 
eingeteilt: 
unter 1 ha, 1 bis unter 2 ha, 2 bis unter 5 ha, 
5 bis unter 10 ha, 10 bis unter 20 ha, 20 bis 
unter 50 ha, 50 bis unter 100 ha, 100 ha und 
mehr; 
Die Schichtgruppe der Gartenbaubetriebe wird in 
drei Schichten eingeteilt: 
Unter 1 ha, 1 bis unter 2 ha, 2 ha und mehr. 

Anordnung der Betriebe vor der systematischen 
Stichprobenentnahme nach Kreisen und Gemeinden. 

Frankreich 

Schichtung der Betriebe je Departement: 
a) nach Gemeindekategorien: 

— städtische Gemeinden, die zu einer gemeind­
lichen Agglomeration mit mehr als 20 000 
Einwohnern gehören, 

— städtische Gemeinden, die zu einer gemeind­
lichen Agglomeration mit mehr als 2 000 bis 
20 000 Einwohnern gehören, 

— Landgemeinden, 
— Gemeinden mit besonderer landwirtschaftlicher 

Produktion; 
b) nach Landbaugebieten oder Gruppen von Land­

baugebieten. 
Anordnung der Auswahleinheiten nach wachsender 
Größe der landwirtschaftlichen Nutzfläche vor der 
systematischen Stichprobenentnahme. 

(') Landwirtschaftlich genutzte Fläche (LF) und nicht genutzte landwirt­
schaftliche Fläche. 

c) des modes de gestion ; 
d) de la superficie totale, de la superficie agricole 

utile ou de la superficie utilisée de l'exploitation; 
e) de la superficie ou d'autres caractéristiques des 

communes. 
Les modalités précisaient en outre que, dans le but 
d'atteindre une plus grande exactitude et si les don­
nées techniques le permettaient, les unités de son­
dage devaient être rangées systématiquement à l'inté­
rieur des strates, en fonction de critères de classe­
ment selon l'ordre croissant ou selon des unités terri­
toriales. 
Les plans de sondage présentés par les États mem­
bres et arrêtés par la Commission ont retenu les 
critères de stratification et rangement suivants: 

Allemagne (RF) 

Stratification de la population des exploitations de 
chaque circonscription: 

a) selon l'orientation principale de la production en: 
— exploitations agricoles au sens étroit, 
— exploitations horticoles, 
— exploitations avec un effectif en bétail excep­

tionnellement important. 

b) selon la superficie agricole utile (1) 
Le groupe de strates des exploitations agricoles au 
sens étroit est subdivisé en huit strates: 
de moins de 1 ha, de 1 à moins de 2 ha, de 2 à 
moins de 5 ha, de 5 à moins de 10 ha, de 10 à 
moins de 20 ha, de 20 à moins de 50 ha, de 50 à 
moins de 100 ha, de 100 ha et plus. 
Le groupe de strates des exploitations horticoles 
est subdivisé en trois strates: 
de moins de 1 ha, de 1 à moins de 2 ha, de 2 ha 
et plus. 

Rangement des exploitations par «Kreis» et communes 
avant le tirage systématique. 

France 

Stratification des exploitations dans chaque départe­
ment: 

a) selon la catégorie de communes en: 
— communes urbaines appartenant à une agglo­

mération de plus de 20.000 habitants, 
— communes urbaines appartenant à une agglo­

mération de plus de 2.000 à 20.000 habitants, 
— communes rurales, 
— communes à productions agricoles très particu­

lières ; 

b) selon la région ou le groupe de régions agri­
coles. 

Rangement des unités de sondage selon l'ordre 
croissant de la superficie agricole utile avant le tirage 
systématique. 

I1) Superficie agricole utilisée (SAU) et non utilisée. 
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c) la forma di conduzione; 

d) la superficie totale, la superficie agricola utile o la 
superficie agricola utilizzata dell'azienda; 

e) la superficie o altre caratteristiche dei comuni. 

Per ottenere il massimo di esattezza consentito dai 
dati tecnici le unità di campionamento erano da ordi­
narsi sistematicamente all'interno degli strati in 
relazione a criteri di distribuzione secondo un ordine 
crescente o secondo unità territoriali. 

I piani di sondaggio presentati dagli Stati membri e 
approvati dalla Commissione si sono ispirati ai criteri 
seguenti di stratificazione e classificazione: 

Germania (RF) 

Stratificazione dell'universo delle aziende di ciascuna 
circoscrizione: 

a) secondo l'orientamento principale della produzio­
ne: 
— aziende agricole in senso stretto, 
— aziende orticole, 
— aziende con consistenza di bestiame eccezio­

nalmente importante. 

b) secondo la superficie agricola utile (1) 

Il gruppo di strati delle aziende agricole in senso 
stretto è suddiviso in otto strati: 

meno di 1 ha, da 1 a meno di 2 ha, da 2 a meno 
di 5 ha, da 5 a meno di 10 ha, da 10 a meno di 
20 ha, da 20 a meno di 50 ha, da 50 a meno di 
100 ha, di 100 ha e più. 

Il gruppo di strati delle aziende orticole è suddiviso 
in tre strati: 

meno di 1 ha, da 1 a meno di 2 ha, di 2 ha e più. 

Classificazione delle aziende per « Kreis» e per comu­
ne prima dell'estrazione sistematica. 

Francia 

Stratificazione delle aziende per ciascun dipartimen­
to: 

a) secondo la categoria dei comuni in: 

— comuni urbani comprendenti un agglomerato di 
oltre 20.000 abitanti, 

— comuni urbani comprendenti un agglomerato 
da più di 2.000 a 20.000 abitanti, 

— comuni rurali, 
— comuni con produzioni agricole molto parti­

colari ; 

b) secondo la regione agricola o il gruppo di regioni 
agricole. 

Classificazione delle unità di sondaggio secondo l'or­
dine crescente della superficie agricola utile prima 
dell'estrazione sistematica. 

(') Superficie agricola utilizzata (SAU) e non utilizzata. 

c) de exploitatievorm; 
d) de totale bedrijfsoppervlakte, de beschikbare of de 

gebruikte oppervlakte cultuurgrond van het bedrijf; 
e) de oppervlakte of andere kenmerken betrekking 

hebbend op de gemeenten. 

Deze tekst bepaalde verder dat de steekproefeenhe-
den, ten einde een grotere nauwkeurigheid te berei­
ken en voor zover de technische gegevens zulks mo­
gelijk maakten, binnen de strata systematisch volgens 
indelingscriteria naar stijgende grootte of volgens 
territoriale eenheden dienden te worden gerang­
schikt. 

De door de Lid-Staten ingediende en door de Com­
missie aangenomen steekproefplannen waren ge­
baseerd op de volgende stratificatie- en rangschik-
kingscriteria : 

Duits/and (BR) 

Stratificatie van de populatie van de bedrijven in ieder 
gebied : 

a) naar de voornaamste produktierichting in: 
— landbouwbedrijven in enge zin, 
— tuinbouwbedrijven, 
— bedrijven met een uitzonderlijke grote veestapel. 

b) naar de oppervlakte cultuurgrond (1) 

De groep strata landbouwbedrijven in engere zin 
wordt onderverdeeld in acht strata: 

minder dan 1 ha, 1 tot minder dan 2 ha, 2 tot 
minder dan 5 ha, 5 tot minder dan 10 ha, 10 tot 
minder dan 20 ha, 20 tot minder dan 50 ha, 50 tot 
minder dan 100 ha, 100 en meer ha. 
De groep strata van de tuinbouwbedrijven wordt 
onderverdeeld in drie strata: 
minder dan 1 ha, 1 tot minder dan 2 ha, 2 en meer 
ha. 

Rangschikking der bedrijven per „Kreis" en gemeente 
vóór de systematische trekking. 

Frankrijk 

Stratificatie van de bedrijven in ieder departement: 

a) volgens de categorie gemeenten in: 
— gemeenten, behorende tot een stedelijke ag­

glomeratie met meer dan 20.000 inwoners, 
— gemeenten, behorende tot een stedelijke ag­

glomeratie met meer dan 2.000 tot 20.000 in­
woners, 

— landelijke gemeenten, 
— gemeenten met zeer bijzondere landbouwpro-

dukties; 
b) volgens de landbouwstreek of groep landbouw-

streken. 
Rangschikking van de steekproefeenheden naar stij­
gende grootte van de oppervlakte cultuurgrond vóór 
de systematische trekking. 

(' ) In gebruik zijnde en niet in gebruik zijnde cultuurgrond. 
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¡talien 

Schichtung der Betriebe je Erhebungsbezirk in 30 
Schichten, die gebildet werden aus der Kombination 
von: 
— drei Bewirtschaftungsformen: 

— Selbstbewirtschaftung, 
— Bewirtschaftung durch entlohnte oder am Er­

trag beteiligte Arbeitskräfte, 
— Bewirtschaftung in Teilpacht; 

— und 10 Klassen nach der Fläche der Betriebe: 

ohne landwirtschaftlich genutzte Fläche, mit einer 
Gesamtfläche bis 0,50 ha, von 0,51 bis 1,00 ha, von 
1,01 bis 2,00 ha, von 2,01 bis 5,00 ha, von 5,01 bis 
10,00 ha, von 10,01 bis 20,00 ha, von 20,01 bis 
50,00 ha, von 50,01 bis 100,00 ha, über 100,00 ha. 

Niederlande 

Schichtung der Betriebe je Gemeinde nach der land­
wirtschaftlich genutzten Fläche: 

— Betriebe mit weniger als 30 ha, 

— Betriebe mit 30 ha und mehr. 

Anordnung der Betriebe nach Gemeinden und Anord­
nung der Betriebe von weniger als 30 ha nach 
zunehmender Größe. 

Belgien 

Schichtung der Betriebe je Erhebungsbezirk: 

— nach Kantonen, 

— je Kanton nach der landwirtschaftlich genutzten 
Fläche, wobei die Betriebe mit weniger als 1 ha 
eine Schicht bilden und die Betriebe von 1 ha 
und mehr in drei Schichten eingeteilt werden, de­
ren Abgrenzung in den Provinzen unterschiedlich 
ist. 

Anordnung der Betriebe nach zunehmender Größe. 

Luxemburg 

Schichtung der Betriebe: 

a) nach der geographischen Lage durch Einteilung 
der Betriebe in Kantone; eine besondere Schicht 
bilden die Weinbau-Gemeinden an der Mosel; 

b) nach der landwirtschaftlich genutzten Fläche der 
Betriebe, wobei die Auswahlgesamtheit der einzel­
nen Kantone in fünf Schichten eingeteilt wird: 

unter 5 ha, 5 bis unter 15 ha, 15 bis unter 30 ha, 
30 bis unter 50 ha, 50 ha und mehr. 

Anordnung der Betriebe von 1 ha und mehr nach 
zunehmender Größe. 

Italie 

Stratification des exploitations de chaque circons­
cription en trente strates formées par la combinaison: 

— des trois modes de gestion : 

— gestion directe, 

— gestion avec salariés et/ou avec intéressement 
aux résultats de l'exploitation, 

— métayage; 

— et des 10 classes de superficie des exploitations: 

sans superficie agricole utilisée, avec une superficie 
totale de moins de 0,50 ha, de 0,51 à 1,00 ha, 
de 1,01 à 2,00 ha, de 2,01 à 5,00 ha, de 5,01 à 10,00 
ha, de 10,01 à 20,00 ha, de 20,01 à 50,00 ha, de 
50,01 à 100,00 ha, de plus de 100,00 ha. 

Pays-Bas 

Stratification des exploitations de chaque commune 
selon la superficie agricole utilisée: 

— exploitations de moins de 30 ha, 

— exploitations de 30 ha et plus. 

Rangement des exploitations par communes et range­
ments des exploitations de moins de 30 ha selon la 
taille croissante. 

Belgique 

Stratification des exploitations de chaque circons­
cription : 

— selon le canton judiciaire, 

— dans chaque canton, selon la superficie agricole 
utilisée, les exploitations de moins de 1 ha consti­
tuant une strate et les exploitations de 1 ha et plus 
étant réparties en trois strates dont les limites 
varient avec la province. 

Rangement des exploitations par taille croissante. 

Luxembourg 

Stratification des exploitations : 

a) selon la situation géographique en répartissant les 
exploitations par canton; une strate spéciale étant 
constituée par les communes du vignoble mosellan ; 

b) selon la superficie agricole utilisée des exploita­
tions, la population de chaque canton étant 
répartie en cinq strates: 

de moins de 5 ha, de 5 à moins de 15 ha, de 15 à 
moins de 30 ha, 30 à moins de 50 ha, de 50 ha 
et plus. 

Rangement des exploitations de 1 ha et plus pa 
taille croissante. 
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Italia 

Stratificazione delle aziende di ciascuna circoscrizione 
d'indagine in trenta strati formati dalla combinazione: 

— delle tre forme di conduzione: 

— conduzione diretta, 

— conduzione con salariati e/o compartecipanti, 

— conduzione a colonia parziaria appoderata ed 
impropria; 

— e di 10 classi di superficie delle aziende: 

senza terreno agrario, con superficie totale di meno 
di 0,50 ha, da 0,51 a 1,00 ha, da 1,01 a 2,00 ha, 
da 2,01 a 5,00 ha, da 5,01 a 10,00 ha, da 10,01 a 
20,00 ha, da 20,01 a 50,00 ha, da 50,01 a 100 ha, 
oltre 100,00 ha. 

Paesi Bassi 

Stratificazione delle aziende di ciascun comune se­
condo la superficie agricola utilizzata: 

— aziende con superficie inferiore a 30 ha, 

— aziende con superficie pari o superiore a 30 ha. 

Classificazione delle aziende per comuni e ripartizione 
delle aziende con superficie Inferiore a 30 ha in ordi­
ne crescente di dimensione. 

Belgio 

Stratificazione delle aziende di ciascuna circoscrizione 

— secondo il cantone giudiziario, 

— in ciascun cantone, secondo la superficie agricola 
utilizzata, premesso che le aziende con meno di 
1 ha costituiscono uno strato e le aziende di 1 ha 
e più sono ripartite in tre strati i cui limiti variano 
a seconda della provincia. 

Classificazione delle aziende per ordine crescente di 
dimensione. 

Lussemburgo 

Stratificazione delle aziende: 

a) secondo l'ubicazione geografica: le aziende sono 
ripartite per cantone eccezione fatta per i comuni 
dei vigneti mosellani che costituiscono uno strato 
speciale; 

b) secondo la superficie agricola utilizzata delle 
aziende, premesso che l'insieme delle aziende di 
ciascun cantone è ripartito in 5 strati : 

di meno di 5 ha, da 5 a meno di 15 ha, da 15 a meno 
di 30 ha, da 30 a meno di 50 ha, di 50 ha e più. 

Classificazione delle aziende di 1 ha e più in ordine 
crescente di dimensione. 

Italië 

Stratificatie van de bedrijven in elk gebied in 30 
strata, gevormd door het combineren van : 

— drie exploitatievormen : 

— exploitatie door het bedrijfshoofd, 

— exploitatie met arbeidskrachten tegen vast loon 
en/of met deelname in de opbrengst, 

— exploitatie in deelpacht; 

— met 10 klassen van de bedrijfsoppervlakte: 

zonder oppervlakte cultuurgrond, minder dan 
0,50 ha, 0,51 tot 1,00 ha, 1,01 tot 2,00 ha, 2,01 tot 
5,00 ha, 5,01 tot 10,00 ha, 10,01 tot 20,00 ha, 
20,01 tot 50,00 ha, 50,01 tot 100,00 ha, van meer 
dan 100,00 ha van de totale bedrijfsoppervlakte. 

Neder/and 

Stratificatie van de bedrijven in iedere gemeente naar 
de oppervlakte cultuurgrond : 

— bedrijven met een oppervlakte van minder dan 
30 ha, 

— bedrijven met een oppervlakte van 30 ha en meer. 

Rangschikking van de bedrijven per gemeente en 
rangschikking van de bedrijven van minder dan 30 ha 
naar stijgende grootte. 

België 

Stratificatie van de bedrijven in elk gebied : 

— per gerechtelijk kanton, 

— in "elk kanton volgens oppervlakte cultuurgrond, 
waarbij de bedrijven van minder dan 1 ha een stra­
tum vormen en de bedrijven van 1 of meer ha zijn 
onderverdeeld in drie strata waarvan de grenzen 
veranderen per provincie. 

Rangschikking van de bedrijven 
grootte. 

naar stijgende 

Luxemburg 

Stratificatie van de bedrijven: 

a) volgens de geografische ligging, door onderverde­
ling van de bedrijven over de kantons. Een spe­
ciaal stratum wordt gevormd door de wijnbouw-
gemeenten van de Moezelstreek; 

b) volgens de oppervlakte cultuurgrond van de be­
drijven, waarbij de populatie van elk kanton wordt 
onderverdeeld in vijf strata: 
minder dan 5 ha, 5 tot minder dan 15 ha, 15 tot 
minder dan 30 ha, 30 tot minder dan 50 ha, 50 en 
meer ha. 

Rangschikking van de bedrijven van 1 en meer ha 
naar stijgende grootte. 
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Als Auswahlgrundlage zur Ziehung der Stichproben­
einheiten diente folgendes Material: 

Deutschland (BR) 
Unterlagen der Bodennutzungserhebung von 1965 
und 1966, der Viehzählung 1965, des Weinbau­
katasters 1964, der Gartenbauerhebung 1961, der 
Baumschulerhebung 1965 sowie Betriebslisten von 
Berufsverbänden für im vorstehenden Material nicht 
enthaltene spezialisierte Betriebe. 

Frankreich 
Auf den neuesten Stand gebrachte Kartei mit den 
landwirtschaftlichen Betrieben der Landwirtschafts­
zählung 1955. 

Italien 
Auf den Stand von 1967 gebrachte Listen mit den 
landwirtschaftlichen Betrieben der Landwirtschafts­
zählung 1961. 

Niederlande 
Lochkarten der landwirtschaftlichen Betriebe der 
Landwirtschaftszählung von Mai 1966. 

Belgien 
Lochkarten der landwirtschaftlichen Betriebe der 
Landwirtschafts- und Gartenbauzählung von Mai 
1966. 

Luxemburg 
Einzelunterlagen der Landwirtschaftszählung von Mai 
1966. 

Die Auswahlsätze in den Schichten wurden so diffe­
renziert, daß für jeden Erhebungsbezirk vergleichbare 
Ergebnisse zu erwarten sind. Der mittlere Auswahl­
satz liegt für die Gemeinschaft als Ganzes bei etwa 
einem Fünftel, für die einzelnen Mitgliedstaaten erge­
ben sich folgende Werte: 

Deutschland 
Frankreich 
Italien 
Niederlande 
Belgien 
Luxemburg 

(BR) 21,7 
19,6 
17,5 
18,1 
19,9 
23,0 

EG 19,0 

5. Bezugszeiträume 

Die Ergebnisse beziehen sich : 

— für die Bodennutzung, auf die Flächen in Haupt­
kultur, die der Ernte des Jahre 1966 (Deutschland 
[BR], Niederlande,Belgien und Luxemburg) bzw. 
des Jahres 1967 (Frankreich und Italien) zugrunde 
lagen; 

Les unités-échantillon ont été tirés dans les bases 
suivantes: 

Allemagne (RF) 
Enquêtes sur l'utilisation du sol de 1965 et 1966, 
recensement du cheptel de 1965, cadastre viticole de 
1964, enquête horticole de 1961, enquête pépinière 
de 1965 et listes d'exploitations fournies par les 
organisations professionnelles pour les groupes 
d'exploitation spécialisés non mentionnés dans les 
bases ci-dessus. 

France 
Fichier des exploitations agricoles du Recensement 
Général de l'Agriculture de 1955 mis à jour. 

Italie 
Listes des exploitations agricoles du Recensement 
Général de l'Agriculture de 1961 mises à jour jus­
qu'en 1967. 

Pays-Bas 
Cartes mécanographiques des exploitations agricoles 
du recensement agricole de mai 1966. 

Belgique 
Cartes mécanographiques des exploitations agricoles 
du recensement agricole et horticole de mai 1966. 

Luxembourg 
Documents individuels du recensement agricole de 
mai 1966. 

Les fractions de sondage utilisées dans les strates 
ont été différenciées de façon à obtenir des résul­
tats comparables pour chaque circonscription. Le 
taux de sondage moyen, qui a été d'environ un 
cinquième pour l'ensemble de la Communauté, a 
donné pour chaque État membre les valeurs 
suivantes: 

Allemagne (RF 
France 
Italie 
Pays-Bas 
Belgique 
Luxembourg 

21,7 
19,6 
17,5 
18,1 
19,9 
23,0 

CE 19,0 

5. Époques de référence 

Les données recueillies se rapportent: 

— aux superficies en culture principale ayant servi 
à la récolte de l'année 1966 (Allemagne RF, Pays-
Bas, Belgique et Luxembourg), et de l'année 1967 
(France et Italie) pour l'utilisation du sol; 
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Le unità dei campione sono state estratte dalle 
seguenti basi: 

Germania (RF) 
Indagine sull'utilizzazione delle terre del 1965 e 1966, 
censimento del bestiame del 1965, catasto viticolo del 
1964, indagine orticola del 1961, indagine sui vivai del 
1965 e elenchi di aziende forniti dalle organizzazioni 
professionali per alcuni gruppi di aziende specializza­
te non menzionate nelle basi di cui sopra. 

Francia 
Schedario delle aziende agricole del Censimento ge­
nerale dell'agricoltura del 1955 aggiornato. 

Italia 
Elenchi delle aziende agricole del Censimento gene­
rale dell'agricoltura del 1961 aggiornati al 1967. 

Paesi Bassi 
Schede meccanografiche delle aziende agricole del 
Censimento agricolo del maggio 1966. 

Belgio 
Schede meccanografiche delle aziende agricole del 
Censimento agricolo ed orticolo del maggio 1966. 

Lussemburgo 
Documenti individuali del Censimento agricolo del 
maggio 1966. 

Le frazioni di sondaggio negli strati considerati sono 
state differenziate in modo da ottenere risultati com­
parabili per ciascuna circoscrizione. Il tasso di son­
daggio medio è stato di circa un quinto per tutta la 
Comunità, rappresentando per ciascuno Stato mem­
bro il valore seguente: 

Germania (RF) 
Francia 
Italia 
Paesi Bassi 
Belgio 
Lussemburgo 

21,7 
19,6 
17,5 
18,1 
19,9 
23,0 

CE 19,0 

5. Epoche di riferimento 

I dati raccolti si riferiscono : 

— alle superfici in coltivazione principale che hanno 
dato raccolti nell'anno 1966 (Germania RF, Paesi 
Bassi, Belgio e Lussemburgo) e nell'anno 1967 
(Francia e Italia) per quanto riguarda l'utilizzazione 
delle terre; 

De steekproefeenheden zijn uit het volgende basis­
materiaal getrokken : 

Duits/and (BR) 
Enquêtes naar het grondgebruik van 1965 en 1966, 
veetelling van 1965, wijnbouwkadaster van 1964, 
tuinbouwenquête van 1961, boomkwekerijenquête 
van 1965 en door de beroepsorganisaties verstrekte 
lijsten van bedrijven voor de niet in de genoemde do­
cumenten opgenomen gespecialiseerde bedrijfs­
groepen. 

Frankrijk 
Cartotheek der landbouwbedrijven van de algemene 
landbouwtelling van 1955, bijgewerkt. 

Italië 
Lijsten der landbouwbedrijven van de algemene land­
bouwtelling van 1961, bijgewerkt tot 1967. 

Neder/and 
Ponskaarten der landbouwbedrijven van de land­
bouwtelling van mei 1966. 

België 
Ponskaarten der landbouwbedrijven van de land- en 
tuinbouwtelling van mei 1966. 

Luxemburg 
Individuele documenten van de landbouwtelling van 
mei 1966. 

De gebruikte steekproeffracties in de strata werden 
gedifferencieerd, om voor elk gebied vergelijkbare 
resultaten te verkrijgen. Het gemiddelde steekproef­
percentage dat voor de gehele Gemeenschap onge­
veer een vijfde bedraagt, lag voor iedere Lid-Staat bij 
volgende waarden : 

Duitsland (BR) 
Frankrijk 
Italië 
Nederland 
België 
Luxemburg 

21,7 
19,6 
17,5 
18,1 
19,9 
23,0 

EG 19,0 

5. Referentieperiode 

De verzamelde gegevens hebben betrekking op: 

— het jaar 1966, voor de oppervlakte grond, ver­
bouwd met hoofdgewas (BR Duitsland, Neder­
land, België en Luxemburg) en het jaar 1967 voor 
het bodemgebruik (Frankrijk en Italië); 
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